
Č. j. KRPZ-110437-7/ČJ-2023-1500VZ-NEJ
PCR15ETRpo42759888

Počet listů: 8

SMLOUVA O DĹLO

Čl. I.

Smluvní strany

1. Česká republika - Krajské ředitelstvi poIicie Zlínského kraje
se sídlem: J. A. Bati 5637, 760 01 Zlín
lČO: 720 52 767
DlČ: CZ72052767
jednajicŕ Mgr. lng. Miloš Poloczek,

náměstek ředitele krajského ředitelstvi
bankovni spojení: ČNB, pobočka Brno
čIslo účtu: 28036881/0710
pověřený pracovník: Ludmila Zaláková
e-mail: krpz.omtz.evidence@pcr.cz
tel.: 974 661 632,
datová schránka: w6thp3w

na straně jedné (dále jen ,,objednatel")

a

2. MÝVAL ZLÍN, spol. S r. O.
se sIdlem: Nábřeží 5261, 760 01 Zlin
lČO: 46967338
DlČ: CZ46967338
jednajicí: jednatel

jednatel
bankovni spojeni: Komerční banka, a.s.
číslo účtu: 1102303661/0100
kontaktni osoba:
e-mail:
tel.:
datová schránka: 3gb6jdu
zapsaná v obchodnim rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, oddil C, vložka
6912

na straně druhé (dále jen ,,dodavatel")

uzavirají ve smyslu ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v
platném znění (dále jenom ,,občanský zákoník") tuto

s mlo u v u o d ilo
(dále jen ,,smlouva")



Čl. II.
Předmět smlouvy

" 7\

1. Předmětem veřejné zakázky je praní a chemické čištění prádla, včetně souvisejÍcÍch
služeb, a to třiděni poškozeného materiálu, svozu prádla z vymezených svozových mist,
tříděni prádla podle stupně znečištěnl, nakládáni s prádlem ze zdravotnických zařízení a
třídění prádla pro chemické čištění, sušeni prádla, impregnace, bělení prádla, škrobení,
avivážování, mandlování, napařováni, žehlení, opravy poškozeného prádla, baleni prádla
pro expedici, expedici prádla a rozvoz prádla zpět do svozových míst.

2. Objednatel se zavazuje za výše uvedené dilo uhradit smluvní cenu dle ČI. Vll. této
smlouvy.
3. Podkladem pro uzavřeni této smlouvy je nabidka dodavatele ze dne 24. 10 .2023, která
byla podána na základě výběrového řízeni zveřejněného pod č. j. KRPZ-110437-3/ČJ-2023-
1500VZ-NEJ a byla vybrána jako nabidka nejvýhodnější.

Čl. Ill.
Povinnosti smluvních stran

1. Dodavatel je zejména povinen:
a) provést dílo řádně a včas,
b) provést dílo ve stanoveném místě, stanoveným způsobem a ve stanovené jakosti,
C) opatřit věci potřebné k provedeni díla, jejichž kupni cena je zahrnuta v ceně za provedeni
díla,
d) upozornit objednatele na překážky znemožňujÍcÍ provedení dila bez zbytečného odkladu
e) odevzdat objednateli dílo řádně a včas,
f) poskytnout záruky za jakost zhotoveného díla,
g) nést odpovědnost za vadné a opožděné pInění a způsobené škody z tohoto plněni,
h) provést dílo na náklad objednatele.

2. Objednatel je zejména povinen:
a) poskytnout dodavateli potřebnou součinnost,
b) provedené dílo převzít,
C) oznámit dodavateli vady díla a požadovat jejich odstranění v náhradním terminu, na němž
se smluvní strany dohodnou.
d) zaplatit cenu díla ve sjednané době,
e) nést náklady za provedené dílo.

Čl. lV.
Práva smluvních stran

1. Dodavatel je zejména oprávněn:
a) požadovat od objednatele řádné a včasné plnění jeho povinností podle čl. |||. odst. 2,
a to v řádném či náhradním terminu, na kterém se smluvni strany dohodnou,
b) odstoupit od smlouvy při podstatném porušení povinnosti objednatele.
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2. Objednatel je zejména oprávněn:
a) požadovat od dodavatele řádné a včasné plnění jeho povinností dle článku |||. odst. 1, a
to v řádném či náhradnim termínu, na kterém se smluvni strany dohodnou.
b) odstoupit od smlouvy při podstatném porušeni povinností dodavatele.

ČI. V.
Dodací podminky

1. Způsob a termin provedeni díla

1.1 Dodavatel se zavazuje, že bude provádět po dobu účinnosti této smlouvy činnosti
specifikované v čl. || odst. 1 této smlouvy.

1.2 Místem provádění dila jsou svozová místa, trasa mezi svozovými misty
a provozovnou dodavatele. Služby budou prováděny průběžně a v pravidelném
čtrnáctidenním cyklu, kdy počátek tohoto cyklu stanoví objednatel. Ze strany objednatele
může dojit ke změně cyklu i k posunutí dne v týdnu, od kterého se cyklus počítá. OdebiránI
a předávání prádla se bude uskutečňovat v pracovní den, a to protokolárně každou druhou
středu a v pracovni době objednatele, od 8:00 hodin do 14:00 hodin, pokud se obě smluvní
strany nedohodnou jinak.
1.3 Vlastní převzetí a odevzdání prádla bude organizováno zpravidla na základě
dvoutýdenniho cyklu. V připadě potřeby je dodavatel povinen provést zakázku do dvou dnů
od objednání nebo doručeni prádla do provozovny dodavatele.
1.4. Dodavatel je povinen provést dilo nejpozději do 14 dnů ode dne převzeti.

2. Seznam svozových mist:

Svozové misto č. 1

Svozové misto č. 2

Svozové místo č. 3

počet svozových míst: 1
Krajské ředitelství policie Zlinského kraje
Územni odbor Zlin
T. G. Masaryka 3218
760 01 Zlín
Kontaktní osoby: Lenka Svozilová, Radek Poláštík
Telefon: 974 661 545, 974 661 547,

počet svozových mist: 1
Krajské ředitelstvi policie Zlinského kraje
Územni odbor Uherské Hradiště
Velehradská tř. 1217
686 43 Uherské Hradiště
Kontaktni osoby: Jiří Nevjelík
Telefon: 974 678 242,

počet svozových míst: 1
Krajské ředitelství policie Zlínského kraje
Územni odbor Kroměříž
Březinova 2819/2
767 28 Kroměřiž
Kontaktní osoby: Marie Kohoutková
Telefon: 974 675 242,

3



Svozové místo č. 4 Krajské ředitelství policie ZlInského kraje
Územní odbor Vsetin
Hlásenka 1516, 755 23 Vsetin
Kontaktni osoba: Martin Hajda
Telefon: 974 680 248,

Objednávkové misto Krajské ředitelství policie ZIInského kraje
(svezeno do svozového mista Č.4) Rekreačni zařízení Francova Lhota

Kontaktní osoba: správce objektu
Telefon:

3. Požadavky na pIněni zakázky

3.1 Dodavatel je povinen zajistit prani textilii, tedy odstraněni přirozených nečistot (tuky,
vosky, pigmentované nečistoty, rostlinné úlomky...) a odstraněni druhotných nečistot
(zbytky jídel, různé masticí tuky a oleje, grafit, saze, různé chemikálie a substance), at' již
jejich rozpuštěnim či emulgovánim nebo disperzováním podle charakteru nečistoty.
3.2 Chemickým čištěním se rozumí proces, který využivá těkavých organických látek
v určitém zařizeni k čištění oděvů, bytového vybaveni a malých spotřebních předmětů
s výjimkou ručniho odstraňováni skvrn a znečištěných míst v textilnim a oděvním průmyslu.

3.3 Dodavatel je povinen provádět drobné opravy poškozeného prádla a textilii, jako např.
opravy drobného poškození lemů, zašití drobných direk, přišiti knofliků, poutka, zašití
roztržené látky v délce max. 5 cm a podobné opravy.
3.4 Dodavatel je povinen značně poškozené či roztržené prádlo uložit zvlášt' do pytle
odděleně od ostatního prádla.
3.5 Čisté prádlo musi být přepravováno odděleně od špinavého prádla. Před přepravou
čistého prádla musi být přepravni prostor v souladu s hygienickým plánem dezinfikován.
Prádlo musi být převáženo tak, aby nedošlo k poškozeni obalu.
3.6 Dodavatel je povinen poskytovat služby řádně a včas s vynaloženim odborné péče a
dodržovat veškeré pokyny a návody týkajIcI se čištění a praní prádla a souvisejÍcÍch úkonů.
3.7 Dodavatel je povinen při pInění zakázky dodržovat platné právní předpisy a technické
normy vztahujicí se k praní a čištění prádla.
3.8 Objednatel je kdykoliv oprávněn provést kontrolu technického vybavení dodavatele
k zajištění jakosti, jakož i dodržování postupů předepsaných pro čištění a prani prádla, a to
přímo v provozovně dodavatele. Tuto kontrolu je objednatel oprávněn provést i
prostřednictvím jiné osoby.

4. Podmínky pro nakládání s prádlem z hotelových provozů ve zvIáštním režimu

4.1 Provozovna prádelny musí být rozdělena funkčně na ,,nečistou" (špinavou) a ,,čistou"
část.
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t 4.2 Prádelna musi zřidit zařizeni (případně místo) pro čištění kontejnerů nebo přepravni'ch
vozíků. Zde vyčištěné kontejnery a přepravní vozíky je možné použit v čisté části provozu.

4.3 Dodavatel musÍ mit zřízenu šatnu sloužicí k uchovávání osobního šatstva. Společens ká
či klidová místnost pak musí umožňovat uchováváni potravin a nápojů.

4.4 V čisté ani nečisté části provozu nesmějí chybět toalety určené zvIáŠt' pro muže a ženy
a dále prostor na mytí rukou.
4.5 Při manipulaci s prádlem v prádelně se dopravní a manipulační cesty čistého
a použitého prádla nekřIžI.

4.6 Musí být určena osoba zodpovědná za dodržováni hygienických pravidel na pracovišti.
K náplni její práce patři i zodpovědnost za hygienický plán a průběžné zaškolení ostatního
personálu z hlediska hygienických opatření. O školeni personálu se vedou záznamy.
4.7 Špinavé prádlo musi být skladováno, přepravováno a přebiráno v dostatečně odolných
a pevných nádobách nebo obalech (např. polyethylenových pytlích s minimální tloušt'kou
fólie 0,08 mm apod.).

4.8 Pracoviště špinavého prádla musí být zřizeno účelně a přehledně, aby umožnilo
racionální průběh manipulace a praní při zachování pořádku a čistoty.

4.9 Voda použitá k prani musÍ mikrobiologicky odpovídat jakosti pitné vody, Pokud není
měkká, musí se upravovat ve vhodném zařizeni tak. aby výsledná tvrdost byla nejvýše 0,5
mmol/l Ca, s obsahem nejvýše 0,1 mg/l železa, 0,03 mg/l manganu a 0.05 mg/l mědi.
Funkce zařízeni na přípravu technologické vody se musi denně přezkušovat, o přezkoušení
se vedou záznamy.

4.10 Použité praci stroje musÍ mít funkčni všechny řidÍcÍ, regulační a kontrolni prvky. Čištění
a desinfekce pračky se řidi desinfekčnim plánem.

4.11 Technologické postupy musí být v prádelně viditelně umistěny u pracich strojů a musí
mít uvedeny tyto technologické parametry: Náplň praciho stroje, poměr lázně, teploty lázni,
časy techndogických krokú, dávky pracich, pomocnýc.h, bělícich, dezinfekčnich
a neutralizačnich prostředků a způsob mácháni. V připadě programového řizeni jsou
technologické postupy uloženy v paměti zařízení.

4.12 Za dodržování technologických postupú je odpovědná pověřená osoba.

4.13 Při praní prádla používá prádelna výhradně dezinfekčni praci postupy.

4.14 Všechny regulační a kontrolnI přistroje na sušičkách musi být funkční. Sušení vlhkého
prádla musí být provedeno co nejdřive po jeho odvodněnl.

4.15 Prádelna musí kontrolovat vizuálně a senzoricky kvalitu prádla připraveného k expedici.
O kontrolách vede záznamy.

4.16 Uskladněni čistého a vyžehleného prádla musí být přehledné. Skladovaci prostclry
a plochy musi být pravidelně čištěny a udržovány v pořádku.

4.17 Ložné prostory vozidel musi mít uzavřenou konstrukci. Ukládací i vnější pIochy voziclel
musi být čisté. Řidiči transportních vozidel musi nosit odpovidajici a čisté pracovní oblečenľ.
Vnitřni prostory vozidel musi dovolit snadné čistěni a dezinfekci. Po přepravě špinavého
nebo před přepravolj čistého prádla musí být přepravni prostor v souladu s hygienickým
plánem dezinfikován.

4.18 Prádlo musi být převáženo tak, aby nedošlo k poškozeni obalu.
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4.19 Kvalitu prani dokumentuje dodavatel pro rozhodujÍcÍ prací stroje a programy praním

)

zkušebních klůcků nejméně 1x ročně u autorizované osoby podle platných předpisů a
norem.
4.20 Podlahy, stěny, vnější pIochy zařízeni a strojů musi dovolovat mokré čištěni
a dezinfekci. Podlahy pracovnich prostor se musi pravidelně dezinfikovat a nejméně jednou
týdně čistit mechanicky za vlhka.
4.21 Sanitární a společné mistnosti musi být udržovány v čistotě. Čištění a dezinfekce se
řídí hygienickým plánem.

4.22 Přepravní zařÍzení, nádoby, mista na odkládání, police atd., které přicházejí do styku
se špinavým prádlem, musí být 1x týdně vyčištěny a vydezinfikovány. Základni úklid se
provádí denně.

4.23 Personál musí mít v čisté a nečisté části, na toaletách, v umývárnách a šatnách
příležitost k umytí rukou (teplá voda, prostředky na mytí, ručníky) a jejich dezinfekci
(dávkovače dezinfekčnich prostředků).

4.24 Zaměstnanci nečisté části provozu používají barevně odlišené ochranné pracovni
oblečení, které se musí měnit nejméně jednou týdně.

4.25 Personál bude veden k dezinfikování rukou, zvláště po použiti toalety, k dodržování
hygienických předpisů.

4.26 V nečisté části provozu je zakázáno jist, pít a kouřit mimo vyhrazené prostory. V čisté
části je povoleno pití pro dodrženi pitného režimu.
4.27 Čisté prádlo musi být prosto všech nákazu způsobujÍcÍch škodlivých zárodků.

Tato podminka je splněna, pakliže neobsahuje vÍce než pět kdonií tvořÍcÍch jednotky (CFU)
na 10 cm2 a při provedení 10 přímých otisků na krevni agar musí 9 otisků vyhovět. Plocha
otisku musí být při tom větší než 20 cm2. Odběry se prováději komerčně vyráběnými nebo
v laboratořich připravenými odběrovými soupravami určenými k přimým otiskům.
Kvantitativni výsledek se hodnotí po 24 a 48 hodinách kultivace při 37°C (patogenni
mikroorganismy), při 30°C (mikroskopické vIáknité houby) nebo při 21°C (vzdušná
mikroflóra).

4.28 Dodavatel musi mit zpracovaný hygienický plán, jehož plnění se pravidelně kontroluje.

4.29 Dodavatel je povinen zajišt'ovat každodenní sledováni základnich technologických
a hygienických parametrů (např. kontrolu dodržování hygienického plánu, úplnosti provozni
dokumentace, kontrola základnich technologických parametrů).

Za monitoring je odpovědný pověřený pracovnik prádelny, o kontrolách se vedou záznamy.

Tuto kontrolu prádelna zajistí nejméně 1x za dva roky v těchto oblastech:

kontrola čistého prádla

kontrola technologické vody a lázni

kontrolni otisky z rukou personálu, stěn a povrchů zařÍzení v expediční části

Kontrolu zajistí prádelna nejméně 1x ročně ve spolupráci s autorizovanou osobou nebo
dodavatelem pracích prostředků. Kontrola bude zaměřena zejména na tyto parametry:

poměr lázně,

teplotu lázně,
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doba zdrženi při teplotě praní,

e koncentrace pracích, pomocných a dezinfekčnich prostředků, pH posledni lázně.
O kontrole bude veden záznam.

5. Podmínkv pro nakládání s prád|em ze zdrav. zařízeni

5.1 Provozovna práde!ny musí být rozdělena stavebně a funkčně na ,,nečistou" (špinavou)
a ,,čistou" část
5.2 Práde!na musí zřidit zařizení (připadně místo) pro čištění kontejnerů nebo přepravnich
vozíků. Zde vyčištěné kontejnery a přepravní vozíky je možné použit v čisté části provozu.
5.3 Dodavatel musi mít v provozovně zřízenu šatnu sloužicí k uchováváni osobniho šatstva.
Společenská či úklidová mistnost pak musí umožňovat uchování potravin a nápojů.

5.4 V čisté a nečisté části provozu nesmi chybět toalety určené zvIáŠt' pro muže a ženy
a dále prostor k mytí rukou.
5.5 Dodavatel musi mit zpracován hygienický plán a jeho plněni pravidelně kontrolovat
a průběžně školit personál z hlediska hygienických opatření. O školení personálu se ved-iu
záznamy.
5.6 Dodavatel je povinen zajistit větráni prostor, a to odděleně pro čistou a nečistou čá3t.
Výměna vzduchu mezi čistou a nečistou částí provozu neni přípustná.
5.7 Špinavé prádlo používané ve zdravotnických zařízenich musí být skladovário,
přepravováno a přebíráno v dostatečně odolných obalech (např. polyethylenových pytlích
s minimální tloušt'kou fólie 0,08 mm apod.).
5.8 Mokré prádlo smi být skladováno, přepravováno a přebíráno pouze v neprodyšných
obalech.
5.9 Špinavé prádlo používané ve zdravotnických zařizeních musí být skladováno odděleně
od ostatniho prádla.
5.10 Voda použitá k prani musi mikrobiologicky odpovídat jakosti pitné vody.
měkká, musi se upravovat ve vhodném zařizeni tak, aby výsledná tvrdost byla
mmol/l Ca, s obsahem nejvýše 0,1 mg/l železa, 0,03 mg/l manganu a 0.05
V knize kontrol musi být uvedeno denní přezkoušeni funkce zařÍzení 1
technologické vody.

Pokud není
nejvýše Cl,5
mg/l mědi.

na přípravu

5.11 Použité prací stroje musi mit funkční všechny řídÍcÍ, regulační a kontrolni prvky. Musi
také umožnit bezproblémový odběr vzorku lázně. Praci stroje musi mít pInicí otvor ve
špinavé a vyprazdňovací otvor na čisté straně prádelny.
5.12 Po skončeni pracovniho procesu se musi v souladu s hygienickým plánem čistit
a dezinfikovat všechny plochy a části zařizeni, které přicházejí do styku s prádlem.
5.13 Technologické postupy musí být v provozovně dodavatele viditelně umístěny u pracich
strojů a musí mit uvedeny tyto technologické parametry: Náplň pracího stroje. poměr lázriě,
teploty lázní, časy technologických krokú, dávky pracich, pomocných, bělicích,
dezinfekčnich a neutralizačnIch prostředkú a zpúsob mácháni. V případě programového
řízenÍ jsou technologické postupy uloženy v paměti zařízení.
5.14 Dodavatel je povinen zajistit, aby při praní zdravotnického prádla byly používány
výhradně dezinfekčni prací postupy.
5.15 Všechny regulačni a kontrolrú přístroje na sušičkách musi být funkční. Sušeni vlhkéno
prádla musí být provedeno neprodleně po jeho odvodněni.
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5.16 Uskladnění čistého a vyžehleného prádla musi být přehledné. Skladovaci prostory

)

a plochy musí být pravidelně čištěny a udržovány v pořádku.

5.17 Ložné prostory vozidel musí mit uzavřenou konstrukci. Ukládací i vnějši plochy vozidel
musi být čisté. Řidiči transportních vozidel musi nosit pracovni oblečeni, o které se musi
pravidelně starat. Vnitřni prostory vozidel musí dovolit snadné čistění a dezinfekci. Po
přepravě špinavého nebo před přepravou prádla čistého musi být přepravni prostor
dezinfikován.
5.18 Prádlo musí být převáženo tak, aby nedošlo k poškození obalu.
5.19 Kvalitu praní je dodavatel povinen dokumentovat pro rozhodujicí praci stroje
a programy pranim zkušebních klůcků nejméně 2x ročně u autorizované osoby podle
platných předpisů a norem.

5.20 Podlahy, stěny, vnější plochy zařízeni a strojú musí dovolovat mokré čištěni
a dezinfekci. Podlahy pracovnich prostor se musí pravidelně dezinfikovat a nejméně jednou
týdně čistit mechanicky za vlhka.
5.21 Sanitárni a společné mistnosti musí být udržovány v čistotě. Čištění a dezinfekce se
řídí hygienickým plánem.
5,22 Přepravni zařÍzení, nádoby, místa na odkládáni, police atd., které přicházejí do styku
se špinavým prádlem, musi být 1x týdně vyčištěny a vydezinfikovány. Základni úklid se
provádi denně.

5.23 Personál dodavatele musí mít v čisté a nečisté části, na toaletách, v umývárnách
a šatnách přiležitost k umytí rukou (teplá voda, prostředky na mytí, ručníky) a jejich
dezinfekci (dávkovače dezinfekčních prostředků).

5.24 Personál bude veden k dezinfikováni rukou, zvláště po použiti toalety, k dodržování
hygienických předpisů zvláště při přechodu mezi čistou a nečistou částí provozu. Při
opuštění nečisté části musí být ochranné oblečení vyměněno a musi být vydezinfikovány
ruce.
5.25 V nečisté části provozu je zakázáno jíst, pit a kouřit mimo vyhrazené prostory. V čisté
části je povoleno pití pro dodrženi pitného režimu.

5.26 Dodavatel musí mit v provozovně zpracovaný hygienický plán, jehož plnění je
dodavatel povinen pravidelně kontrolovat.
5.27 Čisté prádlo musí být prosto všech nákaz způsobujÍcÍch zárodky. Tato podmínka je
spIněna, pakliže neobsahuje vÍce než dvě kolonie tvořící jednotky (CFU) na 10 cm' a při
provedení 10 přímých otisků na krevní agar musí 9 otisků vyhovět. Plocha otisku musí být
přitom větši než 20 cm". Odběry se provádějí komerčně vyráběnými nebo v laboratořích
připravenými odběrovými soupravami určenými k přímým otiskům. Kvantitativni výsledek se
hodnoti po 24 a 48 hodinách kultivace při 37'C (patogenni mikroorganismy), při 30'C
(mikroskopické vláknité houby), nebo při 21'C (vzdušná mikroflóra).

5.28 Dodavatel je povinen zajistit každodenní sledováni základních technologických
a hygienických parametrů (např. kontrolu dodržování hygienického pIánu, úplnosti provozní
dokumentace, kontrola základních technologických parametrů). Kontrolu provádi pověřený
pracovnik, který vede o kontrolách denni záznamy.

5.29 Praní zkušebního klůcku musi dodavatel zajišt'ovat nejméně 2x ročně ve spolupráci
s autorizovanou osobou a v souladu s přislušnou normou.

5.30 Kontrolu dodržování předepsaných parametrů technologických postupů musi dodavatel
zajišt'ovat nejméně 2x ročně ve spolupráci s autorizovanou osobou nebo dodavatelem
pracích prostředků. Kontrola musí být zaměřena zejména na tyto parametry:

- poměr lázně
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Ť - teplotu Iázně,

- doba zdržení při teplotě prani

- koncentrace pracích, pomocných a dezinfekčnich prostředkú, PH poslední lázně

6. Převzetí a předánt prádta

6.1 Předání a převzeti prádla bude organizováno ve svozovém místě dle čl. V odst. 2
smlouvy. O předáni každé zakázky bude sepsáno pIsemné potvrzení o předánľ a převzetľ
prádk ve třech vyhotoveních (dále jenom ,,pIsemné potvrzení"), které bude obsahovat
přesný popis předávaného prádla po kusech. Jedno pIsemné potvrzeni zůstane zadavafeli
ve svozovém místě, ostatni dvě slouží jako podklad pro fakturaci dodavateli. Tyto údaje
připravi v listinné podobě pro předání dodavatel.

6.2 Dodavatel je povinen si ve svém svozovém mistě prádlo přepočitat. podpisem
pisemného potvrzeni stvrzuje údaje uvedené na potvrzení. Převzeti prádla bude opět
pIsemně potvrzeno a bude sloužit jako podklad pro vyúčtováni odměny dodavatele, bez
písemného potvrzenl nebude odměna zaplacena.

6.3 Vzhledem ke skutečnosti, že dodavatel zajišt'uje prani a chemické čištění pro více
svozových míst, každé z těchto svozových míst shromažd'uje prádlo ve svém svozovém
mistě, ze kterého je objednatelem distribuováno zpět, bude ve svém svozovém místě prádlo
předáváno v oddělených skupinách pro tyto subjekty. Dodavatel je povinen prádlo jo
vyčištění opět rozdělit po uvedených skupinách.

6.4 Objednatel zorganizuje svoz znečištěného prádla v rámci dané části veřejné zakázky do
svozových mist. V těchto svozových mistech bude poté probihat protokolárni předání
znečištěného prádla dodavateli. V rámci pisemného potvrzení bude uveden přesný popis
jednotlivých druhů prádla včetně počtu jednotlivých kusů prádla.

6.5 Po provedení čištěni prádla bude vyprané prádlo dodáno zpět do svozového mista
nepoškozené, úplné, vyžehlené a poskládané a bude opět převzato na základě písemného
předávacího protokolu . Vyprané prádlo bude dodáno roztřiděné dle druhů, svázané do
balIků (zavařené do fólií), maximálni hmotnost baliku přitom nepřesáhne 10 kg. Poškozený
materiál bude dodavatelem vytříděn a dodán odděleně od ostatniho.

6.6 Objednatel je kdykoliv oprávněn provést kontrolu technického vybaveni dodavatele
a opatření dodavatele k zajištěni jakosti, jakož i dodržování postupů předepsaných pro
čištění a prani prádla, a to přímo v provozovně dodavatele. Tuto kontrolu je objednatel
oprávněn provést i prostřednictvim jiné osoby.

6.7 Objednatel je oprávněn odmitnout převzeti dila, pokud dílo nebude zhotoveno řádně
v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě objednatel
dúvody odmitnuti převzeti díla pIsemně dodavateli sděli, a to nejpozději do pěti t5)
pracovnich dnů od původního termínu předání díla. Na následné předání dila se použijí výše
uvedená ustanovení tohoto článku.

6.8 Objednatel je oprávněn oznámit vady dila a uplatnit nároky z odpovědnosti za vady díla
dle volby objednatele kdykoli ve lhůtě 6 měsíců od předání díla. Pokud objednatel uplatni
nárok na odstraněni vady dila, zavazuje se dodavatel tuto vadu odstranit nejpozději do pěti
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(5) pracovních dnů nebo ve lhůtě stanovené objednatelem, pokud by výše uvedená lhůta
nebyla přiměřená. Dodavatel je povinen předat dilo objednateli po odstraněni vady dle ČI.
V odst, 6.1. až 6.5.

6.9 Objednatel je oprávněn uplatnit u dodavatele reklamaci v případě výskytu vad zejména v
množství, druhu, velikosti, zabarvení nebo kvalitě vyprání dodaného prádla. Poskytovatel je
povinen zjištěné vady odstranit bez zbytečného odkladu, nejpozději však nás|edujicí
rozvozový den po dni oznámeni těchto vad a bez nároku na úhradu.

6.10 Objednatel má nárok na okamžité dodání chybějiciho množstvi prádla, a to nejpozději
nás|edující den po dni reklamace.

6.11 lnfekční prádlo (např. znečištěné krvi, močí, exkrementy) bude přepravováno v
igelitových pytlich zvlášt', označené s nápisem infekční prádlo a bude se prát odděleně a
odděleně bude dodáno vyčištěné zpět do svozového mista, odkud bylo předáno.

)

7. Misto provádění dila: provozovna dodavatele

8. Podminky provádění díla:

a) Objednatel se zavazuje předat předem dodavateli nezbytné informace potřebné
k zajištění činnosti dle čl. II. odst. 1 této smlouvy.
b) Při provádění díla je dodavatel vázán individuálními pokyny objednatele.
C) Dodavatel je při zhotovení dila povinen postupovat s odbornou péčí, podle svých
nejlepšich znalostí a schopnostl, přičemž je při své činnosti povinen chránit zájmy a dobré
jméno objednatele a postupovat v souladu s jeho pokyny. V případě nevhodných pokynů
objednatele je dodavatel povinen na nevhodnost těchto pokynů objednatele písemně
upozornit, v opačném případě nese dodavatel zejména odpovědnost za vady a za škodu,
které v důsledku nevhodných pokynů objednatele objednateli a/nebo dodavateli a/nebo
třetím osobám vznikly.

Čl. VI.
Odpovědnost za vady dila a záruka za jakost

1. Dílo má vady, jestiiže provedení díla neodpovídá výsledku určenému v této smlouvě.
Dodavatel poskytuje na provedené dilo záruku v délce 6 měsíců od předání a převzetí díla.
Záruční doba začíná běžet dnem předáni dila dodavatelem a převzeti díla objednatelem.

2. V případě vady vzniklé v záruční lhůtě se dodavatel zavazuje bezodkladně a bezplatně
provést nápravu.
3. Záruka se nevztahuje na vady, u nichž dodavatel prokáže, že byly způsobeny výhradně
objednatelem, třeti osobou nebo vyšší mocí (nahodilou události) a nezpůsobil je dodavatel.

4. Ostatní podminky reklamace v této smlouvě neuvedené se řidí dle občanského zákoníku
v platném znění.
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Čl.Vll.
Cena pfněnŕ

1. Cena za poskytnutí služeb je stanovena dohodou $m|uvních stran podle § 2 zákona
č. 526/1990 Sb., o cenách, ve zněni pozdějších předpisů a dle cenové nabidky dodavatele
ze dne 24. 10. 2023 platné v době uzavřeni této smlouvy.
2. Celkové finančni pInění dle této smlouvy nepřesáhne 350.000,- KČ včetně DPH (sIov'y:
třistapadesáttisíckorunčeských).
3. Ceny uvedené v přiloze č. 1 smlouvy jsou cenami nejvýše připustnými a jsou platné
po celou dobu pIatnosti této smlouvy, tj.

- Cena za poskytnutí služeb spočÍvajÍcĹ v prani prádla včetně SVOZlj prádla ze
svozových míst a dopravy zpět v KČ bez DPH a včetně DPH za 1kus dle drunu
praného prádla.

- Cena za poskytnuti služeb spočivajícI v chemickém čištění prádla včetně svozuprádla ze svozových mist a dopravy zpět v KČ bez DPH a včetně DPH za 1kus dle
druhu chemicky čištěného prádla.

Cena zahrnuje veškeré náklady, které se mohou promítnout do fakturace předmětu
poskytnutých sIužeb, potřebné k realizaci předmětu veřejné zakázky v souladu
s platnými právními předpisy.
4. Cena poskytnuti služeb, která neni specifikována v přiloze č. 1 této smlouvy, bude
fakturována dle aktuálně platných cen dodavatele, odsouhlasených objednatelem.
5. Sazba DPH v připadě jeji změny bude stanovena v souladu s platnými právními předpisy.

Čl. Vlll.
Platebni podminky, fakturace

1. Cena bude hrazena jednou za měsic a podkladem pro vyúčtováni budou pisemné
potvrzení o předáni prádla a písemná potvrzení o převzetí vypraného/vyčištěného práclla
zpět objednateli.
2. Cena sIužeb bude uhrazena na základě daňového dokladu - faktury splatné do třiceti dnů
ode dne doručeni faktury objednateli. Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti daňovéno
dokladu, zejména pak název, sIdlo a identifikačni čísĺo objednatele a dodavatele, údaj o
zápisu do obchodniho rejstříku, předmět pInění, bankovni spojeni dodavatele, předmět
pInění - seznam jednotlivých kusů praného/čištěného prádla, celkové množství
praného/čištěného prádla, účtovanou částku, údaje pro zúčtováni DPH, čisia písemných
potvrzeni o předáni prádla, razitko a podpis. Současně s ní musÍ být objednateli doručeny
kopie všech pIsemných potvrzení o převzetí vypraného/vyčištěného prádla (odsouhlasené
dodací listy objednatelem s uvedenlm jednotlivých druhů a počtu sortimentu vypraného
resp. vyčištěného prádla), na základě kterých je cena sIužeb účtována.
3. Dodavatel je povinen doručit fakturu v elektronické podobě do datové schránky
objednatele: w6thp3w.
4. Pokud elektronické doručeni faktury do datové schránky objednatele není možné
či vhodné, lze fakturu doručit v listinné podobě na adresu: Česká republika - Krajské
ředitelstvi policie ZIInského kraje, j. A. Bati 5637, 760 01 Zlín; případně v elektronické
podobě na e-mail: krpz.oru.evidence@pcr.cz. Každý e-mail musí obsahovat pouze jednu
fakturu.
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5. Faktury budou vystaveny zvlášt', pro každé objednávkové a svozové místo, dle
písemných potvrzení.
6. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářnich dnů
ode dne doručeni faktury objednateli na kontaktní adresu objednatele. Cena dila se
považuje za uhrazenou okamžikem odepsáni fakturované ceny díla z bankovního účtu
objednatele. Pokud objednatel uplatní nárok na odstraněni vady dila ve Ihůtě splatnosti
faktury, není objednatel povinen až do odstranění vady dila uhradit cenu díla. Okamžikem
odstranění vady dila začne běžet nová lhůta spIatnosti faktury v délce třiceti (30)
kalendářnich dnů.
7. Objednatel nebude poskytovat dodavateli jakékoliv zálohy na úhradu ceny díla nebo jeji
části.
8. Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení
fakturu, která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje
uvedeny chybně. Připadně bude zahrnovat i reklamované poIožky nebo bude vystavena
s nesprávnými údaji nebo nesprávnou výší ceny. Dodavatel je povinen podle povahy
nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. V takovém případě neni objednatel
v prodlení se zaplacením ceny díla. Okamžikem doručeni náležitě doplněné či opravené
faktury začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářnich dnů.

9. Faktury se budou platit bankovním převodem na účet druhé smluvní strany uvedeným na
faktuře.
10. výše ceny poskytovaných služeb plati po celou dobu platnosti a účinnosti smlouvy.

Čl. IX.
Povinnost mlčenlivosti

1. Dodavatel se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích,
které při plněni této smlouvy ziská od objednatele nebo o objednateli či jeho zaměstnancích
a spdupracovnicIch a nesmi je zpřistupnit bez písemného souhlasu objednatele žádné třeti
osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná:

a. q informace, které jsou veřejně přistupné, nebo
b. o připad, kdy je zpřístupněni informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutim oprávněného orgánu.

2. Dodavatel je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti podle odstavce 1 všechny osoby,
které se budou podílet na poskytováni služeb objednateli dle této smlouvy.

3. Za porušeni povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na poskytováni
služeb dle této smlouvy, odpovidá dodavatel, jako by povinnost porušil sám.

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

)

Čl. X.
Podminky odstoupení od smlouvy

1. Od smlouvy Ize odstoupit, pokud dojde k podstatnému porušeni smluvních vztahů
a pokud tento úmysl oznámi oprávněná strana druhé straně bez zbytečného odkladu poté,
co se o porušení dověděla.

2. Podstatným porušenim se rozumí takové porušeni povinnosti, o němž strana porušujÍcÍ
smlouvu již při uzavření smlouvy věděla nebo musela vědět, že by druhá strana smlouvu
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r neuzavřeia' tPokud by toto porušení předvidala; v ostatnich případech se má za to, že

porušení podstatné není.

3. Za podsta .né porušeni se považuje zejména:

a) prodleni dodavatele s předáním dlla déle než 5 dní a objednatel se přitom na tomto
prodleni nijak nepodňel,

b) objednatel nesplní své finančni závazky vůči dodavateli a nebude schopen poskytnout
takové záruky, že je splní v náhradním termľnu,

C) dodavatel může také odstoupit od smlouvy, jestliže objednatel neposkytne nutnou
součinnost, a tím způsobí dodavatelovu neschopnost provést určitý úkon. Odstoupení
je však přípustné teprve tehdy, když dodavatel dohodl s objednatelem písemně novou
přiměřenou lhůtu ke splněni závazku a ta neúspěšně uplynula.

4. Objednatel je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že

a) vůči majetku dodavatele probíhá insolvenčni řizení, v němž bylo vydáno rozhodnutí
o úpadku, pokud to právní předpisy umožňujľ;

b) insdvenční návrh na dodavatele byl zamítnut proto, že majetek dodavatele
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčnIho řízení;

C) dodavatel vstoupi do likvidace.
5. Účinky každého odstoupenľ od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného
projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvni straně. Odstoupeni od smlouvy se
nedotýká zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti.
Odstoupení od smlouvy se nedotýká již realizovaných a uhrazených plnění dle této smlouvy.

6. Dodavatel podpisem této smlouvy prohlašuje, že neni veden v registru nespolehlivých
plátců DPH vedeném Ministerstvem financi ČR. V připadě, že je toto prohlášení nepravdivé
anebo v připadě, že bude dodavatel dodatečně zapsán v registru nespolehlivých pIátců
DPH v prúběhu účinnosti této smlouvy a nevyrozumí o tom ihned objednatele, řAá
objednatel právo od smlouvy odstoupit, a to v souladu s čl. X. odst. 5.

Čl. xi.
Zajištění splněni závazků a povinností smluvních stran

1. V případě nedodrženi termlnu zhotovení a předání řádně zhotoveného dila podle čl. V
ze strany dodavatele, v připadě nepřevzeti díla ze strany objednatele z důvodu vad dila
nebo v případě prodleni dodavatele s odstraněním vad dila je dodavatel povinen uhradit
objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z celkové ceny dila za každý i započatý
kalendářní den prodlenI.
2. v případě, že dodavatet poruší jakékoliv povinnosti stanovené v čl. V této smlouvy, je
dodavatel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z celkové ceny dila za
každou porušenou povinnost.
3. V připadě, že dodavatel poruší povinnost dle čl. IX. smlouvy, je dodavatel povinen
uhradit objednateli smluvni pokutu ve výši 5.000,- KČ za každé jednotlivé porušení
povinnosti.
4. V případě neuhrazeni faktury objednatelem v termínu uvedeném v čl. VIII. této smlouvy,
má dodavatel právo na úroky z prodleni podle § 1970 Občanského zákonľku ve výši 0,05 %
z neuhrazené ceny za dilo za každý i započatý den prodlení.
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5. Smluvní pokuta a úroky z prodlení jsou splatné do 30-ti dnů ode dne doručeni jejich

" )

pisemného uplatnění druhou smluvní stranou.

6. V případě prodlení dodavatele či v případě vadného plněni dodavatelem, které bude mit
za následek způsobeni škody, bude postupováno dle ustanoveni § 2951 a nás|edujÍcÍch
Občanského zákoníku.
7. Škody způsobené dodavatelem při prováděni dila na vlastnictví objednatele či třetich
osob v mistě plnění díla, odstrani dodavatel na své náklady v přiměřené lhůtě.

8. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok oprávněných
smluvnich stran na náhradu škody v plné výši, ani povinnost dodavatele řádně dokončit dílo.

Čl. Xll.
Vznik, změna a zánik smlouvy

1. Smlouva nabývá pIatnosti dnem podpisu smluvními stranami a účinnosti 1. Iedna 2024.

2. Veškeré změny této smlouvy lze provádět pouze formou pisemného dodatku potvrzeného
podpisem obou smluvních stran.

3. Smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to od podpisu smluvních stran do
31. prosince 2024 nebo do vyčerpáni částky uvedené v čl. Vll odst. 2 této smlouvy, podle
toho, která ze skutečnosti nastane dříve.

4. K zániku smlouvy může dále dojit:

a) pIsemným odstoupením jednou ze smluvnich stran,

b) dohodou smluvních stran v písemné formě,

C) písemnou výpovědi bez udání důvodu jednou ze smluvnich stran, výpovědni lhůta činí
1 měsíc a počíná běžet 1. den měsíce nás|edujÍcÍho po jejim doručení druhé smluvni
straně.

ČI. XIll.
Závěrečná ustanoveni

1. Pokud není v této smlouvě stanoveno jinak, řídí se právni vztahy z ni vyp|ývajícj
příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku.

2. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu písemně oznámit druhé straně
změnu údajů uvedených v ČI. 1. této smlouvy.

3. Dodavatel bez výhrad souhlasi se zveřejňováním své identifikace a dalšich údajů
uvedených v této smlouvě, včetně ceny díla. Smluvni strany prohlašují, že žádná z částí této
smlouvy není předmětem obchodniho tajemstvi dle § 504 občanského zákoníku.

4. Smluvni strany se dohodly, že vložení smlouvy do registru smluv v souladu se zákonem
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podminkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto
smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, zajistí objednatel.

5. Kontaktni osoby smluvnich stran dle čl. V. odst. 2 této smlouvy jsou oprávněny
k poskytování součinnosti dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke
sjednávání změn nebo rozsahu této smlouvy.

6. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvim osob
oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktnich osob, popř. jimi pověřených
pracovniků.
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7. Tato smlouva je sepsána ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu.
Objednatel a dodavatel obdrží po jednom stejnopisu smlouvy.
8. Tato smlouva o dilo obsahuje celkem 15 (slovy: patnáct) stran textu a 1 (slovy: jednu)
přílohu o 3 (slovy: třech) stranách textu.
9. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný, a že jsou ji známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodujÍcÍ, na důkaz čehož připojují smluvní
strany své podpisy.

'1

Za dodavatel"' 2 7. 11, 202J

Ve Zlině dne

Za objednatele:

Ve Zlíně dne 2?., 11 1923
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Příloha č. 1 Smlouvy o dilo č. j. KRPZ-110437-7/ČJ-2023-1500VZ-NEJ

r ' """" " "" """' "

Počet listů: 2

Číslo cena za 1 kus
poIožky Druh prádla při praní znečištěného prádla

v KČ bez DPH

1. prostěradlo 15,00

2. povlak na přikrývku 19,00

3. povlak na polštář 9,00

4. utěrka 8,00

5. ručník 8,00

6. triko 15,00

7. tepláky 25,00

8. tepláková bunda 25,00

9. košile 25,00

10. trenýrky 18,00

n. ponožk'y - 1 pár . 10,00

12. pracovní blůza 25,00

13. pracovní kalhoty ... 25,00

14. pracovni plášť . 30,00

15. pracovni zástěra 20,00

16. pracovnikabát, bunda 45,00

17. vesta pracovní
,. ,,

25,00

18. čepice 10,00

19. vesta reflexní £5,00

20. vlajka 10,00

2L deka obyčejná ., 30,00

22. prádelní pytel . . 9,00

23. ubrus do 3m' 15,00

24. ubrus do 5m' 25,00

25. záclona im' 18,00

26. závěsy 1m' 18,00

.,,.,...,, 27. potah. ke křeslu - sedák
25,00

28. potah ke křeslu - opěrka, zad 15,00

29. potah ke křeslu - područky , 15,00

30. . potah ke křeslu - podhlavnik 15,00

3L obal na matrace 30,00

- 32. sedák VYSOKÝ na židli s výplní 30,00

16



33. sedák BEZ ZAD na židli s výplní 30,00

_34. , deka prošivaná _ _ 25,00

35. polštář s náplní 25,00

36. přikrývka s náplnÍ 25,00

Druh prádla při ručnim čištění
-. . . cena za 1 kusCislo bez mokreho prani a

poIožky chemického čištění dle zneclstveneho pradla
. v Kc bez DPHsymbolu

37. balistická vesta 15,00

38. vesta reflexnÍ 15,00

39. rukavice 10,00

40. sedák VYSOKÝ na židli s výplní 1,00

41. sedák BEZZAD na židHsvýplni 1,00

ČIslo Druh prádla při chemickém !!?2 "? 1 kuZ
položky znecisteneho pradlacIstenl v Kc bez DPH

42. pracovni blůza
_ _

1,00

43. pracovni kalhoty 1,00

44. pracovni pIášť 1,00

45. pracovní zástěra _
_

1,00

46. pracovní kabát, bunda 1,00

47. vesta pracovni
_

1,00

48. triko 1,00

49. vesta pracovni 1,00

50. rukavice 1,00

51. vesta reflexni 1,00

52. deka obyčejná 1,00

53. deka prošívaná 1,00

54. poIštářs náplni 1,00

55, přikrývka s náplni 1,00

56. obal na matrace 1,00

57. sedák VYSOKÝ na židli s výplní 1,00

58. sedák BEZ ZAD na židli s výplní 1,00

59. vIajka 1,00

60. autopotahy 1 sedadlo 1,00

)
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61. "autopoti

á.A') cn'är'í ŕbkň

61. autopotahy 3 sedadla 1,00
. %:4$2. ! sp'ací pytel 1,00

'~635: závěsy 1m' 1,00

6'1. potah ke křeslu - sedák 1,00

, 65. potah ke křeslu - opěrka zad
1,00

....., 66. potah ke křeslu - područky 1,00

67. potah ke křeslu - podhlavnik 1,00

á

1
1
1
1
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